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ROYAUlill DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL DrETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAJ'i DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STADE, afdeling 

de législation, deuxième chambre, we t gev i.ng , tweede kamer, de 20e 

saisi :par 10 Ministre de la Défen- juni 1957 door de Minister van 

se nationale, le 20 juin 1957, 

d'une demande d'avis sur un pro­ 

jet d'arr6té royal organisant une 

session d'examen pour permettre 

à certains candidats officiers du 

cadre de cornp.Lémen t de justifier 

de la connaissanco des deux lan­ 

gues nationalos, a donné le 

26 juin 1957 llavis suivant: 

Landsverdediging verzocht hem van 

advies te dienen over een ontwer:p 

van koninklijk besluit tot organi­ 

satie van Gon examenzitting om 

sommige kandidaat-officieren van 

het aanvullingskador de gelegenheid 

te goven, hun kennis van beide 

landstalen te bewijzen, heeft de 

26e juni 1956 het volgend advies 

gegoven : 
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'Le projet devrait âtre pourvu d'un intitulé. 

Celui-ci pourrait être : 

"Arrêté ::coyal organisant une s es s i on d'examen pour 
permettre ~1, certains candidats ü~C':::'l ciers du cadre de 
complément de justifier de la connaissance des deux 

langues na t i ona t ee ". 

+ 
+ + 

Le premier alinéa du préambule devrait être 
rédigé comme suit: 

"Vu la loi du 14· jU-J,llet "1951 sur la position 
et l'avancement des officiers du cadre de complément~ 
modifiée par les lois des 19 mars 1954 et 3 juillet 
1956~ notamment les articlos 2~ 3°~ et 22;11. 

+ 
+ + 

Plutôt que d' indiquer ~l. l'article 1 er que la 
session d'examen o r-garri aé e est la deuxième et 10. derniêre, 
il serait préférable et plus précis d'insérer au préam­ 
bule un considérant rédigé comme sutt 

IfCol1sidérant qu e le délai de dix-hui t mois prévu 
pour lr a dm.i s s i.on dans le cadre de complément des offi- 
ciers subalternes de réserve visés à l' iele 22 do la 
loi expire le 1 "I janvior 1958; qu I il y a Li.eu d I organiser 
avant cette da t e s épreuves linguisti os que s 
candidats doiv8nt subir pour être admis dans le cadre 
de complément?". 
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L'a:cticlo 101' du projet pourrait alors être 

re d{gé comme su i t ; 

f! A rtj_c:;J e J_Ç.E.!_-: 
Il est organisé au cours du mois d'ao6t 1957 

une s ea s i on d I examen lJour pe rme t t r c aux oa nd i.da t s offi­ 

ciors du cad:ce de complément qui sallici ten t leur admis­ 

sion dans ce cadre en vertu de l'article 22 de la loi 

du 14 juillet 1951 ~ modifiée par la loi du 3 juillet 

19561 et dont la candidature est agréée9 de justifier 

de la connaissance dos doux langues national.es. 

Les candidats qui n'auraient pas réussi 

l'épreuve sur la connaissance e f'f'o c t i vo de la langue 

pour laquelle ils n'ont pas subi l'éprouve sur la con­ 

naissance approfondie, sont autorisés à représenter 
cette éprouve au cours du mois de décembre 1957'1. 
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Het ontwerp heeft geen opschrift. Voorge­ 
s t o Ld wordt : 

"Korri nk l i jk beslui t tot organisatie van een examenzi t- 
ting om s ge kandidaat-offic:Leren van het aanvl.ll- 
lingskader de gelegenheid te geven, hun kennis van 

bei cle landstalen te bewij zen". 
+ 

+ + 
Het o e r s t o li d van de aanhef ware als volgt 

te lezen : 

"Gole t op de we t van 14 juli 1951 op de stand 
en de bevordering dor officieren van het aanvullings­ 
kader, gewijzigd bij de we-t t en van 19 maart 1954 en 
van 3 juli 1956, inzonderheid op de artikelen 2, 3° en 
22 ;u. 

+ 
+ + 

Liever dan in artikel 1 te zeggen dat de 
ingerichte examenzitting de tweede en laatste is, kan 
beter en duidelijker in de aanhef een als volgt te lezen 
considerans worden ingevoegd : 

"Overwegende dat de ternlijn van achttien 
maanden binnen welke de in artikel 22 van de wet be­ 
doelde lagere reserveofficieren in het aanvullingskader 
kunnen worden cpgeriomen, op 11 januari 1958 een einde 
necmt; dat vó é r die datum taalexamens moeten wo r den 
ingericht welke de kandidaten moeten afleggen om in 
het aanvullingskader te worden opgenomen;". 

I ... -; .... 
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Artikel 1 kan dan als volgt wor-den gelezen : 

tt Artikel 1,_- 

In de loop van de maand augustus 1957, wordt 
voor kandidaat-o icie1'en van het aanvullingskador die 
hun opneming in "dat kader bij toepassing van artikel 22 
van do wet van 14 juli 1951; gewijzigd bij de wet van 
3 juli 1956, vragen en wier kandidatuur aangenomen is, 
een examenzitting ingericht, waarop zij hun kennis van 
boide landstalen kunnen bewijzen. 

Kandidaten die niet geslaagd mochten zijn in he 
examen over de wezenlijke kennis van de· taal, waa .. :r zij het 
examen over de grondi kennis niet hebben afgelegd~ 
mogen zich in deoembor 1957 opnieuw voor dit examen 
aanmelden" • 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

F. LEPAGE conseiller d'Etat, 
raadsheer van State, 

pr és i dent, 
voorzitter, 

G. TlOLOYE, 
G. VAN BUNNEN, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

P. COART-FlŒSART, assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeVing, 

Madame 
:Mevrouw 

J. DE KOSTER1 greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

p. ANSIAUX, 

• . 
La concordance entre la ver­ 

sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M. F. LEPAGE. 

Le rapport a été présenté par 
111. W. VAN ASSCHE, audi tour. 

De overeenstemming tussen de 
Frahse en de Nederlandse tekst 
werd nagezion onder toezicht van 
de H. F. LEP AG:E. 

Het verslag werd uitgebracht 
do or de H. W. VAN ASSCHE, auô i teur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIEH, LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

(s) J. DE KOSTER. (s) F. LEPAGE. 


